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ESPUMADOR DE LECHE

DESCRIPCIÓN DEL ARTÍCULO

1. Tapa

2. Batidor de espuma

3. Batidor

4. Soporte para batidor 

5. Eje de transmisión

6. Contenedor

7. Base de potencia

8. Cable de alimentación

Panel de control

9. Botón de encendido/apagado

10. Modo 1 LED

11. Modo 2 LED

12. Modo 3 LED

13. Modo 4 LED

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

	- Leer atentamente este folleto de 
instrucciones antes de poner el 
aparato en marcha y guardarlo 
para posteriores consultas. La 
no observación y cumplimiento 
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de estas instrucciones pueden 
comportar como resultado un 
accidente.

	- IMPORTANTE: Este dispositivo puede 
ser utilizado por niños mayores de 8 años 
y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con 
falta de experiencia o conocimiento si se 
les ha dado supervisión o instrucciones 
sobre el uso seguro del dispositivo y los 
riesgos que implica.

	- Los niños no deben jugar con el aparato, y 
deben ser supervisados para asegurarse 
de ello.

	- Mantener el aparato fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.

	- Los niños no deben realizar la limpieza 
ni el mantenimiento del aparato a menos 
que tengan más de 8 años y estén 
supervisados. Nunca deje el aparato 
y su cable sin supervisión y al alcance 
de niños menores de 8 años o personas 
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irresponsables, especialmente cuando 
está enchufado a la red eléctrica o 
cuando se está enfriando.

	- Los niños no deben jugar con el aparato. 

	- Compruebe que la tensión de red 
corresponda con la indicada en el 
aparato.

	- Nunca deje el aparato sin supervisión 
cuando esté en uso.

	- De vez en cuando revise el aparato por 
daños. Nunca utilice el aparato si el 
cable o el aparato muestra signos de 
daños. En ese caso, las reparaciones 
deben ser realizadas por un electricista 
cualificado (*). Si se daña el cable, debe 
ser reemplazado por un electricista 
cualificado (*) para evitar todo peligro.

	- Utilice el aparato únicamente para fines 
domésticos y de la forma indicada en 
estas instrucciones.

* Electricista cualificado competente: cualquier persona que esté cualificado, 
aprobada y sea competente para realizar este tipo de reparaciones con el 
fin de evitar todo peligro.
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	- Nunca utilice el aparato cerca de 
superficies calientes.

	- Antes de proceder a limpiar o guardar 
el aparato, desenchúfelo siempre de la 
toma de corriente y déjelo enfriar para 
prevenir descargas eléctricas.

	- Nunca use el aparato al aire libre y téngalo 
siempre en un ambiente seco.

	- Nunca utilice accesorios que no sean 
recomendados por el fabricante. Podrían 
constituir un peligro para el usuario y 
dañar el aparato.

	- Nunca enchufe el aparato a la red eléctrica 
con las manos húmedas o mojadas.

	- Nunca mueva el aparato tirando del 
cable. Asegúrese de que el cable no 
pueda engancharse de ninguna manera 
para evitar que se caiga el aparato.

	- No enrolle el cable alrededor del aparato 
y no lo doble. Use el recoge cables en la 
base del aparato.
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	- Coloque el aparato sobre una superficie 
plana para que no se caiga.

	- Este aparato está destinado a usarse 
exclusivamente para calentar agua/
leche. El espumador eléctrico está 
destinado exclusivamente para uso 
doméstico y no es apto para el sector 
industrial.

	- Use el aparato de la manera que se 
describe en este manual de usuario. 
Cualquier otro uso no cumplirá con el 
reglamento y puede ocasionar daños 
materiales e incluso lesiones personales.

	- Tanto el fabricante como el vendedor 
declinan cualquier responsabilidad por 
daños derivados del uso indebido o 
incorrecto del aparato.

	- Espere hasta que el aparato esté 
totalmente frío antes de moverlo, 
limpiarlo o guardarlo.

	- Desenchufe siempre el aparato antes 
de manejarlo.
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	- Asegúrese de que el cable nunca entre 
en contacto con las partes calientes 
del aparato. Tenga cuidado de no tocar 
nunca las partes calientes.

	- Asegúrese de que las partes calientes del 
aparato no estén expuestas a materiales 
inflamables, tales como cortinas, 
manteles…, ya que se puede ocasionar 
un incendio.

	- Nunca cubra el aparato con ningún tipo 
de material.

	- Asegúrese de que hay una ventilación 
adecuada cuando el aparato esté en uso.

	- Nunca debe encender el aparato por 
medio de un temporizador externo o 
por medio de ningún tipo de sistema de 
control remoto independiente.

	- Siempre desenchufe el aparato de la 
red eléctrica cuando no esté en uso, 
especialmente si deja el aparato sin 
supervisión o si lo ensambla o desmonta 
o antes de limpiarlo.
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	- Llene el recipiente solo hasta la marca 
MAX interior. Si vierte demasiada leche, 
puede hervirse y causar quemaduras y 
daños a la propiedad.

	- Utilice el espumador de leche 
únicamente con la tapa puesta y no 
retire la tapa cuando se esté utilizando 
el aparato. De lo contrario, la leche 
puede escaparse y causar daños y 
quemaduras 

	- Al menos llene el recipiente hasta la 
marca MIN con leche. Calentar sin 
suficiente leche/agua puede provocar 
un incendio.

	- Tenga siempre presentes los niveles 
mínimos y máximos exigidos.

PREPARACIÓN DEL ESPUMADOR
Antes de usar el espumador, desembale el aparato y compruebe 
que el espumador y los distintos elementos no muestran ningún 
daño. Si no es así, no utilice el espumador y devuélvalo donde lo 
haya adquirido.

MONTAR EL ESPUMADOR

	- Retire todos los plásticos de protección.
	- Desenrolle el cable de alimentación totalmente
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	- Pase el cable de red a través de la muesca que aparece en la base, 
para que quede el aparato totalmente plano.

	- Coloque la base sobre una superficie plana y estable.
	- Coloque el espumador sobre la base.
	- Antes de usar el espumador por primera vez, se aconseja limpiarlo 
para eliminar el polvo y restos de embalaje que se pudieran haber 
adherido. Siga el procedimiento descrito en la  sección “Limpieza 
y cuidado”.

MODO DE EMPLEO

Este aparato dispone de 4 modos de uso
ON/OFF

Modo 1 Modo 2

Modo 3 Modo 4

Modo Función
Tipo 

batidor
Máximo Descripción

Modo 
1

Espuma tibia
y cremosa

150 ml
Funcionamiento

con calentamiento,
cantidad media de espuma

Modo 
2

Espuma cálida
y firme

150 ml
Funcionamiento

con calentamiento,
mucha espuma

Modo 
3

Leche tibia con
menos espuma

150 ml
Funcionamiento

con calentamiento,
poca espuma

Modo 
4

Espumar
sin calentar

150 ml
Funcionamiento

sin calentamiento,
mucha espuma

Modo 
1,2,3

Leche tibia 300 ml
Funcionamiento solo
con calentamiento,

sin espuma
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ESPUMAR

	- Instale el batidor de espuma en el eje de transmisión ejerciendo 
una leve presión.

	- Seguidamente, llene el espumador de leche con la cantidad de 
leche deseada. Siempre verifique que el nivel de llenado, este 
entre la marca MIN y la marca MAX, (150ml).

	 Marcado MÁXIMO espuma
	 Marcado MÍNIMO

	- Cierre la tapa firmemente, para evitar que la leche se derrame.

	- Enchufe el aparato a la red eléctrica, y posicione el espumador de 
leche en la base, seguidamente las luces parpadearan tres veces 
para indicar que el aparato está listo.

	- Presione la tecla de encendido/apagado     para seleccionar un 
modo diferente, cada LED significa un modo de funcionamiento 
diferente.

	- Pulse la tecla de encendido/apagado     tantas veces como sea 
necesario para seleccionar el modo requerido.

	- Una vez seleccionado el modo deseado la LED parpadeará durante 
3 segundos, y empezará el proceso de calentado, entonces el LED 
se convertirá en luz fija.

	- Una vez que se complete el procedimiento del modo 
seleccionado, el LED parpadeará durante 20 segundos para 
indicar que la leche está lista, luego el espumador de leche se 
apagará automáticamente.

	- Si desea detener el aparato antes de que finalice el programa, 
vuelva a pulsar la tecla de encendido/apagado 

	- El espumador de leche tiene cuatro modos de funcionamiento 
diferentes, seleccione el modo que mejor se adapte a sus 
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preferencias. ( ver tabla ).

CALENTAR

	- Debe usar el accesorio batidor, para ello Instale el batidor en el eje 
de transmisión ejerciendo una leve presión. 

	- Seguidamente, llene el espumador de leche/agua con la 
cantidad deseada. Siempre verifique que el nivel de llenado, 
este entre la marca MIN y la marca MAX, (300ml).

	 Marcado MÁXIMO de calentado

	 Marcado MÍNIMO

	- Cierre la tapa firmemente, para evitar derrames.
	- Enchufe el aparato a la red eléctrica, y posicione el espumador de 
leche en la base, seguidamente las luces parpadearan tres veces 
para indicar que el aparato está listo.

	- Presione la tecla ON/OFF          y seleccione Modo 1 o Modo 2 o Modo 
3 para comenzar a calentar, el procedimiento de calentamiento es el 
mismo que espumar leche.

Consejos sobre cómo hacer buena espuma de leche

	- Use leche de vaca, otros tipos de leche se comportan de manera 
diferente durante el proceso de espuma y pueden desbordarse del 
espumador de leche. La leche baja en grasa o desnatada no es 
adecuada para espumar.

	- La leche debe estar fría.

	- No intente espumar la leche nuevamente si no está satisfecho con 
la espuma de leche la primera vez. De lo contrario, la leche podría 
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quemarse.

	- Si la espuma de leche es demasiado líquida, déjela reposar 
durante unos 30 segundos. La leche líquida se hundirá, la espuma 
de leche logrará una mejor consistencia.

	- Utilice siempre leche fresca. No use leche que haya estado en el 
recipiente durante un largo período de tiempo.

	- No recaliente la leche que se haya enfriado.

LIMPIEZA

	- Siempre desconecte el espumador de 
leche de la toma de corriente antes de 
limpiarlo.

	- Para evitar el riesgo de descarga 
eléctrica, nunca permita que, entre 
humedad en el área del interruptor del 
espumador de leche, el cable o la base 
de alimentación.

	- Para evitar el riesgo de quemarse, 
espere hasta que el recipiente se haya 
enfriado antes de limpiarlo.

	- Nunca limpie el recipiente con agua 
corriente. Al limpiar, asegúrese de que 
no entre agua en el recipiente desde 
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abajo o a través del panel de control.

¡IMPORTANTE!

	- Para evitar que los residuos de leche 
se sequen, limpie el espumador de 
leche directamente después de que el 
recipiente se enfríe.

	- No limpie el recipiente y la base en el 
lavavajillas, ya que esto puede causar 
daños irreparables.

	- No use productos químicos, lana de 
acero o limpiadores abrasivos para 
limpiar el espumador de leche.

Proceso de limpieza simple:

1.	Deje el batidor de espuma o el batidor 
que se usó en su lugar.

2.	Llene el recipiente hasta la marca MAX 
con agua y vuelva a colocar la tapa.

3.	Deje que el espumador de leche 
funcione durante unos 30 segundos.
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4.	Enjuague el recipiente y la tapa con 
abundante agua jabonosa y luego 
enjuague con agua corriente.

Proceso de limpieza a fondo:

1.	Retire el batidor de espuma o el batidor 
que se utilizó para limpiarlo, para 
ello enjuáguelo con agua jabonosa, y 
séquelo a continuación. 

2.	Limpie el interior del recipiente con 
agua tibia y un poco de detergente. 
Usa una esponja o un paño suave. 
Asegúrese de eliminar los residuos 
de leche dentro y alrededor del eje de 
transmisión del batidor y enjuague el 
recipiente con abundante agua.

3.	Coja la tapa y el accesorio (batidor/
espumador) si lo hubiera, y limpie las 
dos partes con agua jabonosa, seque 
bien ambas partes y vuelva a colocar 
el accesorio en la tapa para guardarlo.

4.	Limpie las superficies exteriores, con 
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un paño suave y húmedo, utilizando 
un detergente suave para las manchas 
difíciles. Seque bien todas las piezas.

ALMACENAJE
	- Si el espumador de leche no se va a utilizar durante un largo 

período de tiempo, guárdelo en un lugar seguro, limpio y seco. 

	- Antes de guardar el aparato, límpielo a fondo como se describe 
en la sección anterior.

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Modelo: 8385002
Potencia: 457-544W
Capacidad: 300 ml calentando - 150 ml espumando
Tensión nominal: 220-240V ~ 50/60Hz
Este aparato está conforme con la Directiva 2014/35/EU de 
Baja tensión y con la Directiva 2014/30/EU de Compatibilidad 
Electromagnética.
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PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE - DIRECTIVA 
2012/19 / UE

Con el fin de preservar nuestro medio ambiente y proteger 
la salud, los residuos de equipos eléctricos y electrónicos 
deben eliminarse de acuerdo con normas específicas con la 
implicación de proveedores y usuarios. 

El símbolo en el producto o en el embalaje indica que este producto 
no debe eliminarse junto con residuos domésticos corrientes. 
El usuario debe llevar el producto a un punto de recogida para el 
reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos.

La eliminación debe estar de acuerdo con el reglamento local 
vigente. Consulte a las autoridades regionales o municipales sobre 
las opciones para la eliminación de residuos.

CONDICIONES DE GARANTIA
Es de aplicación a este producto la garantía legal conforme a la 
legislación vigente. Durante el período legal, todos los defectos 
materiales y de fabricación están cubiertos por la garantía. 

Para hacer uso de la garantía, debe acudir con el ticket de compra, 
al mismo establecimiento donde ha obtenido el artículo, y optar por 
la devolución del dinero o cambio del artículo defectuoso por uno 
nuevo.

Para un servicio de asistencia post venta, puede ponerse en 
contacto con nosotros para cualquier consulta en el apartado de 
contacto de https://adiberia.com/es/contact/questions.

No se aceptarán reclamaciones por accesorios rotos o defectos 
debidos a un uso o cuidado inapropiados, desgaste excesivo debido 
al uso intensivo no doméstico, uso incorrecto debido a la falta de 
cumplimiento del manual de instrucciones o desgaste normal. Si se 
utiliza este aparato de forma incorrecta, con fines profesionales o 
semi profesionales o de un modo que no esté de acuerdo con las 
instrucciones de uso, la garantía quedará anulada. 

No se aceptarán reclamaciones de garantía si el aparato ha sido 
modificado o si se han hecho intentos para repararlo. En tal caso, se 
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rechaza cualquier responsabilidad en caso de accidentes.

Las piezas sometidas a desgaste, así como la limpieza y el 
mantenimiento o el cambio de piezas desgastadas no están cubiertas 
por la garantía, siendo su sustitución por cuenta del comprador.

Este manual de instrucciones y sus futuras actualizaciones, lo puede 
descargar de forma digital en www.adiberia.com.

DESPUÉS DEL PERÍODO JURÍDICO DE GARANTÍA
Las reparaciones después del período de garantía serán por cuenta 
del propietario.



19

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

ESPUMADOR DE LEITE

DESCRIÇÃO DO ARTIGO

1. Tampa

2. Batedo de espuma

3. Batedor

4. Suporte para batedor

5. Eixo de transmissão

6. Contentor

7. Base de potência

8. Cabo de Alimentação 

Painel de Controlo

9. Botão ligar/desligar

10. Modo 1 LED

11. Modo 2 LED

12. Modo 3 LED

13. Modo 4 LED

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

	- Leia este manual de instruções 
cuidadosamente antes de ligar 
o aparelho e guarde-o para 
referência posterior. O não 
cumprimento e não cumprimento 
destas instruções pode resultar 
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num acidente.
	- IMPORTANTE: Este dispositivo pode ser 
utilizado por crianças com mais de 8 anos 
de idade e pessoas com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, 
ou falta de experiência ou conhecimento, 
desde que tenham recebido supervisão 
ou instruções sobre o uso seguro do 
dispositivo e os riscos envolvidos.

	- As crianças não devem brincar com o 
aparelho e devem ser supervisionadas 
para garantir isso.

	- Mantenha o aparelho fora do alcance de 
crianças com menos de 8 anos.

	- As crianças não devem limpar ou manter 
o aparelho a menos que tenham mais 
de 8 anos e estejam supervisionadas. 
Nunca deixe o aparelho e o seu cabo 
sem supervisão e ao alcance de crianças 
com menos de 8 anos ou pessoas 
irresponsáveis, especialmente quando 
está ligado à rede elétrica ou quando 
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estiver a arrefecer.
	- As crianças não devem brincar com o 
aparelho.

	- Verifique se a tensão da rede 
corresponde à indicada no aparelho.

	- Nunca deixe o aparelho sem vigilância 
durante o uso.

	- Verifique o aparelho para danos de vez 
em quando. Nunca use o aparelho se 
o cabo ou o aparelho apresentar sinais 
de danos. Nesse caso, as reparações 
devem ser realizadas por um eletricista 
qualificado (*). Se o cabo estiver 
danificado, deve ser substituído por 
um eletricista qualificado (*) para evitar 
qualquer perigo.

	- Use o aparelho apenas para fins 
domésticos e da forma indicada nestas 
instruções.

	- Nunca use o aparelho perto de 
superfícies quentes.

* Eletricista qualificado competente: Qualquer pessoa que esteja qualificada, 
aprovada e seja competente para realizar este tipo de reparações com a 
finalidade de evitar qualquer perigo.
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	- Antes de limpar ou guardar o aparelho, 
desligue-o sempre da tomada elétrica 
e deixe-o arrefecer para evitar choques 
elétricos.

	- Nunca use o aparelho ao ar livre e 
mantenha-o sempre num ambiente seco.

	- Nunca use acessórios que não sejam 
recomendados pelo fabricante. Podem 
representar um perigo para o utilizador e 
danificar o aparelho.

	- Nunca ligues o aparelho à rede elétrica 
com as mãos molhadas ou húmidas.

	- Nunca mova o aparelho puxando o 
cabo. Certifique-se de que o cabo não 
fica preso de forma alguma para evitar 
que o aparelho caia.

	- Não enrole o cabo à volta do aparelho 
nem o dobre. Use o apanhador de cabos 
na base do aparelho.

	- Coloque o aparelho numa superfície 
plana para que não caia.

	- Este aparelho destina-se exclusivamente 



23

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

a aquecer água/leite. O removedor 
elétrico destina-se exclusivamente ao 
uso doméstico e não é adequado para 
o setor industrial.

	- Use o aparelho conforme descrito neste 
manual de utilizador. Qualquer outro 
uso não cumprirá as regulamentações e 
pode resultar em danos materiais e até 
lesões pessoais.

	- Tanto o fabricante como o vendedor 
recusam qualquer responsabilidade 
pelos danos resultantes do uso 
impróprio ou incorreto do aparelho.

	- Espere até que o aparelho esteja 
completamente frio antes de o mover, 
limpar ou guardar.

	- Desligue sempre o aparelho antes de o 
manusear.

	- Certifique-se de que o cabo nunca entra 
em contacto com as partes quentes do 
aparelho. Tenha cuidado para nunca 
tocar nos pontos quentes.
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	- Certifique-se de que as partes quentes 
do aparelho não estão expostas a 
materiais inflamáveis, como cortinas, 
toalhas de mesa, etc., pois pode causar 
um incêndio.

	- Nunca cubra o aparelho com qualquer 
tipo de material.

	- Certifique-se de que há ventilação 
adequada quando o aparelho estiver em 
uso.

	- Nunca deve ligar o aparelho através de 
um temporizador externo ou de qualquer 
tipo de sistema de controlo remoto.

	- Desligue sempre o aparelho da rede 
elétrica quando não estiver a ser usado, 
especialmente se o deixar sem vigilância, 
se o montar ou desmontar ou antes de 
limpar.

	- Enche o recipiente apenas até ao limite 
interno do MAX. Se deitar demasiado 
leite, pode ferver e causar queimaduras 
e danos materiais.
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	- Use o espumador de leite apenas com 
a tampa posta e não remova a tampa 
quando o aparelho estiver a funcionar. 
Caso contrário, o leite pode vazar e 
causar danos e queimaduras 

	- Pelo menos enche o recipiente até à 
marca MIN com leite. Aquecer sem 
leite/água suficientes pode causar um 
incêndio.

	- Tem sempre em mente os níveis mínimos 
e máximos necessários.

PREPARAÇÃO DO ESPUMADOR
Antes de usar o espumante, desembale o aparelho e verifique se o 
espumador e os elementos individuais não apresentam quaisquer 
danos. Se não, não uses o espumador e devolve-o ao local onde 
o compraste.

MONTA O ESPUMADOR

	- Remova todos os plásticos protetores.
	- Desfaça completamente o cabo de alimentação
	- Passe o cabo principal pela ranhura na base, de modo a que o 
aparelho fique completamente plano.

	- Coloque a base numa superfície plana e estável.
	- Coloque o espumador na base.
	- Antes de usar o espumador pela primeira vez, é aconselhável 
limpá-lo para remover qualquer pó e resíduos de embalagem que 
possam ter aderido. Siga o procedimento descrito na  secção 
“Limpeza e Cuidados”.
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COMO USAR

Este dispositivo tem 4 modos de utilização 

ESPUMAR

	- Instale o batedor de espuma no eixo de transmissão usando uma 
pressão leve.

ON/OFF

Modo 1 Modo 2

Modo 3 Modo 4

Modo Função
Tipo 

batedor
Máximo Descrição

Modo 
1

Espuma 
quente

e cremosa
150 ml

Funcionamento aquecido, 
quantidade média

de espuma

Modo 
2

Espuma 
quente
e firme

150 ml
Funcionamento aquecido, 

muita espuma

Modo 
3

Leite quente 
com menos 

espuma
150 ml

Funcionamento
aquecido,

baixa espuma

Modo 
4

Espuma sem 
aquecimento

150 ml
Funcionamento

sem calor,
muita espuma

Modo 
1,2,3

Leite quente 300 ml
Funcionamento

apenas com calor,
sem espuma
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	- De seguida, encha o espumador de leite com a quantidade 
desejada de leite. Verifica sempre se o nível de preenchimento 
está entre a marca Min e a marca MAX (150ml).

	 Marcação MÁXIMO de espuma
	 Marcação MÍNIMO

	- Feche bem a tampa para evitar que o leite derrame.

	- Ligue o aparelho à rede elétrica e posicione o espumador de leite 
na base, depois as luzes piscam três vezes para indicar que o 
aparelho está pronto.

	- Pressiona a tecla ligar/desligar       para selecionar um modo dife-
rente, cada LED significa um modo de funcionamento diferente.

	- Pressione a tecla ligar/desligar    quantas vezes for necessário 
para selecionar o modo necessário.

	- Depois de selecionado o modo desejado, o LED pisca durante 
3 segundos, começa o processo de aquecimento, depois o LED 
transforma-se em luz sólida.

	- Depois de concluído o procedimento de modo selecionado, o LED 
pisca durante 20 segundos para indicar que o leite está pronto, e 
depois o espumador de leite desliga-se automaticamente.

	- Se quiseres parar o aparelho antes do programa terminar, carrega 
novamente no botão ligar/desligar       

	- O espumador de leite tem quatro modos de funcionamento 
diferentes, selecione o modo que melhor se adequa às suas 
preferências. (ver tabela)

AQUECER

	- Deve usar o adaptador do batente para isso. Instale o batedor no 
veio de transmissão usando uma pressão leve .
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	- De seguida, enche o espumador de leite/água com a quantidade 
desejada. Verifique sempre se o nível de enchimento está entre a 
marca MIN e a marca MAX (300ml).

	 Marcação MÁXIMO de aquecimento

	 Marcação MÍNIMO

	- Feche bem a tampa para evitar derrames.

	- Ligue o aparelho à rede elétrica e posicione o espumante de leite na 
base, depois as luzes piscam três vezes para indicar que o aparelho 
está pronto.

	- Pressiona a tecla ON/OFF        e seleciona Modo 1, Modo 2 ou Modo 
3 para começar a aquecer, o procedimento de aquecimento é igual 
ao espumar leite.

Conselhos para obter uma boa espuma de leite

	- Use leite de vaca, outros tipos de leite comportam-se de forma 
diferente durante o processo de espuma e podem transbordar do 
espumador. Leite com baixo teor de gordura ou desnatado não é 
adequado para espumar.

	- O leite deve estar frio.
	- Não tentes espumar o leite outra vez se não ficares satisfeito com 
a espuma da primeira vez. Caso contrário, o leite pode queimar-se.

	- Se a espuma do leite estiver demasiado líquida, deixe repousar 
cerca de 30 segundos. O leite líquido vai afundar, a espuma do leite 
vai alcançar uma maior consistência.

	- Use sempre leite fresco. Não use leite que esteve no recipiente 
durante muito tempo.

	- Não reaqueça o leite que já arrefeceu.

LIMPEZA

	- Desligue sempre o espumador de leite 
da tomada elétrica antes de limpar. 



29

P
O

R
T

U
G

U
Ê

S

	- Para evitar o risco de choques elétricos, 
nunca permita  que  a humidade entre 
na área do interruptor, fio ou base de 
alimentação.

	- Para evitar o risco de queimar, espere 
até que o recipiente arrefecha antes de 
o limpar.

	- Nunca limpe o recipiente com água 
corrente. Ao limpar, certifique-se de que 
nenhuma água entra no recipiente por 
baixo ou através do painel de controlo.

¡IMPORTANTE!
	- Para evitar que resíduos de leite sequem, 
limpe o espumador de leite imediatamente 
após o recipiente arrefecer.

	- Não limpe a taça e a base da máquina de 
lavar loiça, pois isso pode causar danos 
irreparáveis.

	- Não use produtos químicos,  lã de aço 
ou produtos abrasivos para limpar o 
espumador de leite.

Processo de limpeza simple:
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1.	Deixe o batedor de espuma ou batedor 
usado no lugar.

2.	Encha o recipiente até ao limite MÁXIMO 
com água e substitua a tampa

3.	Deixe o vaporizador de leite a funcionar 
durante cerca de 30 segundos.

4.	Enxague o recipiente e a tampa com 
bastante água e sabão e depois  
enxague com água corrente.

Processo de limpeza minucioso:
1.	Retira o batedor de espuma ou batedor 

que foi usado para a limpeza, enxague-a 
com água com sabão e seca depois 

2.	Limpa o interior da taça com água morna 
e um pouco de detergente. Use uma 
esponja ou um pano macio. Certifique-se 
de remover qualquer resíduo de leite 
dentro e à volta do eixo de transmissão 
do batedor e enxague o recipiente com 
bastante água.

3.	Pega na tampa e no acessório (batedor/
espumador), se houver, e limpa ambas 
as partes com água e sabão, seca bem 
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ambas e volta a colocar o acessório 
na tampa para o guardar

4.	Limpe as superfícies exteriores com 
um pano macio e húmido, usando 
um detergente suave para manchas 
persistentes. Seque todas as peças 
completamente.

ARMAZENAMENTO
	- Se o espumador de leite não for usado durante muito tempo, 

guarde-o num local seguro, limpo e seco. 
	- Antes de guardar o aparelho, limpe-o cuidadosamente, 

conforme descrito na secção anterior.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Modelo: 8385002
Potência: 457-544W
Capacidade: 300 ml a aquecer - 150 ml a espumar
Tensão nominal: 220-240V ~ 50/60Hz

Este aparelho está em conformidade com a Diretiva 
2014/35/EU de Baixa tensão e com a Diretiva 2014/30/EU 
de Compatibilidade Eletromagnética.

PROTEÇÃO DO MEIO AMBIENTE - DIRETIVA 
2012/19 / UE
	 	 Com a finalidade de preservar o nosso meio ambiente
	 	 e proteger a saúde, os resíduos de equipamentos elétricos
	 	 e eletrónicos devem ser eliminados de acordo com normas
	 	 específicas com o envolvimento de fornecedores e utilizadores. 

O símbolo no produto ou na embalagem indica que este produto 
não deve ser eliminado juntamente com resíduos domésticos 
correntes. O utilizador deve levar o produto a um ponto de recolha 
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para a reciclagem de aparelhos elétricos e eletrónicos.
A eliminação deve estar em conformidade com o regulamento local 
em vigor. Consulte as autoridades regionais ou municipais sobre as 
opções para a eliminação de resíduos.

CONDIÇÕES DE GARANTIA
Este produto está coberto pela garantia legal em conformidade 
com a legislação vigente. Durante o período legal, todos os defeitos 
materiais e de fabrico estão cobertos pela garantia. 
Para fazer uso da garantia, deve ir com a respetiva fatura, ao mesmo 
estabelecimento onde obteve o artigo, e optar pela devolução do 
dinheiro ou troca do artigo defeituoso por outro novo.
Para um serviço de assistência pós-venda, pode entrar em contacto 
connosco para qualquer questão na secção de contacto da
https://adiberia.com/es/contact/questions.
Não se aceitarão reclamações por acessórios partidos ou defeitos 
devidos a um uso ou cuidado inadequado, desgaste excessivo 
devido ao uso intensivo não-doméstico, uso incorreto devido à 
falta de cumprimento do manual de instruções ou desgaste normal. 
Se este aparelho for utilizado de forma incorreta, com finalidades 
profissionais ou semiprofissionais ou de um modo que não esteja de 
acordo com as instruções de uso, a garantia ficará anulada. 
Não se aceitarão reclamações de garantia se o aparelho tiver sido 
modificado ou se se tiverem feito tentativas para repará-lo fora 
dos serviços de assistência técnica oficiais. Nesse caso, rejeita-se 
qualquer responsabilidade em caso de acidentes.
As peças submetidas a desgaste, assim como a limpeza e a 
manutenção ou a substituição de peças desgastadas não estão 
cobertas pela garantia, sendo a sua substituição assumida pelo 
comprador.
Este manual de instruções e as suas futuras atualizações podem ser 
descarregados na sua versão digital em www.adiberia.com

DEPOIS DO PERÍODO JURÍDICO DE GARANTIA
As reparações após o período de garantia serão assumidas pelo 
proprietário. 



33

E
N

G
LI

S
H

MILK FROTHER

DESCRIPTION OF THE ARTICLE

1. lLid

2. Foam whisk

3. Whisk

4. Whisk holder

5. Drive shaft

6. Container

7. Power base

8. Power cord

Contro panel

9. On/off Key

10. Mode 1 LED

11. Mode 2 LED

12. Mode 3 LED

13. Mode 4 LED

SAFETY WARNINGS

	- Read this instruction booklet 
carefully before starting the 
appliance and save it for later 
reference. Failure to observe and 
comply with these instructions 
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may result in an accident.
	- IMPORTANT: This device can be used 
by children over 8 years of age and 
people with reduced physical, sensory 
or mental abilities or lack of experience 
or knowledge if they have been given 
supervision or instructions on the safe 
use of the device and the risks involved.

	- Children should not play with the 
appliance, and should be supervised to 
make sure of this.

	- Keep the appliance out of the reach of 
children under 8 years of age.

	- Children should not clean or maintain the 
appliance unless they are over 8 years 
old and supervised. Never leave the 
appliance and its cord unsupervised and 
within reach of children under 8 years of 
age or irresponsible persons, especially 
when it is plugged into the mains or when 
it is cooling.

	- Children should not play with the 
appliance. 

	- Check that the mains voltage corresponds 
to that indicated on the appliance.
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	- Never leave the appliance unattended 
when in use.

	- Check the appliance for damage from 
time to time. Never use the appliance 
if the cord or appliance shows signs of 
damage. In that case, repairs should 
be carried out by a qualified electrician 
(*). If the cable is damaged, it must be 
replaced by a qualified electrician (*) to 
avoid any danger.

	- Use the appliance only for household 
purposes and in the manner indicated 
in these instructions.

	- Never use the appliance near hot 
surfaces.

	- Before cleaning or storing the appliance, 
always unplug it from the electrical 
outlet and allow it to cool to prevent 
electric shock.

	- Never use the appliance outdoors and 
always keep it in a dry environment.

	- Never use accessories that are not 
recommended by the manufacturer. 

	- Competent qualified electrician: Any person who is qualified, authorised and 
competent to do this type of repairs with an aim to avoid danger of any kind.
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They could pose a danger to the user 
and damage the appliance.

	- Never plug the appliance into the mains 
with wet or damp hands.

	- Never move the appliance by pulling 
on the cord. Make sure that the cable 
cannot be caught in any way to prevent 
the appliance from falling.

	- Do not wrap the cord around the appliance 
and do not bend it. Use the cable catcher 
at the base of the appliance.

	- Place the appliance on a flat surface so it 
doesn’t fall out.

	- This appliance is intended to be used 
exclusively for water/milk heating. The 
electric skimmer is intended exclusively 
for domestic use and is not suitable for 
the industrial sector.

	- Use the appliance as described in this 
user manual. Any other use will not 
comply with the regulations and may 
result in property damage and even 
personal injury.

	- Both the manufacturer and the seller 
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decline any liability for damages arising 
from the improper or incorrect use of 
the appliance.

	- Wait until the appliance is completely 
cool before moving, cleaning, or storing.

	- Always unplug the appliance before 
handling.

	- Make sure the cable never comes 
into contact with the hot parts of the 
appliance. Be careful never to touch the 
hot spots.

	- Make sure that the hot parts of the 
appliance are not exposed to flammable 
materials, such as curtains, tablecloths, 
etc., as a fire can be caused.

	- Never cover the appliance with any type 
of material.

	- Make sure there is adequate ventilation 
when the appliance is in use.

	- You should never turn on the appliance 
by means of an external timer or by 
means of any type of independent 
remote control system.

	- Always unplug the appliance from the 
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mains when not in use, especially if you 
leave the appliance unattended or if you 
assemble or disassemble it or before 
cleaning.

	- Fill the container only to the inner MAX 
mark. If you pour too much milk, it can 
boil and cause burns and property 
damage.

	- Use the milk frother only with the lid on 
and do not remove the cap when the 
appliance is in use. Otherwise, the milk 
can leak out and cause damage and 
burns 

	- At least fill the container to the MIN mark 
with milk. Heating without enough milk/
water can cause a fire.

	- Always keep in mind the required Min 
and Max levels.

PREPARATION OF THE FROTHER
Before using the frother, unpack the appliance and check that the 
frother and the individual elements do not show any damage. If not, 
do not use the frother and return it to where you purchased it.

ASSEMBLE THE FROTHER

	- Remove all protective plastics.
	- Unwind the power cord completely.
	- Thread the mains cable through the notch on the base, so that the 
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appliance lies completely flat.
	- Place the base on a flat, stable surface.
	- Place the frother on the base.
	- Before using the frother for the first time, it is advisable to clean 
it to remove any dust and packaging residues that may have 
adhered. Follow the procedure described in the  “Cleaning and 
Care” section.

HOW TO USE

This device has 4 modes of use

Mode Function
Whisk 
type

Maximum Description

Mode 
1

Warm and 
creamy foam

150 ml
Heated operation, 

medium amount of foam

Mode 
2

Warm and 
firm foam

150 ml
Heated operation, lots 

of foam

Mode 
3

Warm milk 
with less foam

150 ml
Heated operation, low 

foaming

Mode 
4

Foam without 
heating

150 ml
Heat-free operation, lots 

of foam

Mode 
1,2,3

Warm milk 300 ml
Heat-only, foam-free 

operation

ON/OFF

Modo 1 Modo 2

Modo 3 Modo 4
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FOAM

	- Install the foam beater on the drive shaft using light pressure.

	- Next, fill the milk frother with the desired amount of milk. Always 
check that the fill leve is between the Min brand and the MAX brand, 
(150ml). l

	 Foam MAXIMUM marking
	 MINIMUM marking

	- Close the lid tightly, to prevent the milk from spilling.

	- Plug the appliance into the mains, and position the milk frother on 
the base, then the lights will flash three times to indicate that the 
appliance is ready.

	- Press the on/off key       to select a different mode, each LED means 
a different operating mode.

	- Press the on/off key     as many times as necessary to select the 
required mode. 

	- Once the desired mode is selected, the LED will flash for 3 seconds, 
and the heating process will begin, then the LED will turn into solid 
light.

	- Once the selected mode procedure is completed, the LED will flash 
for 20 seconds to indicate that the milk is ready, then the milk frother 
will automatically turn off.

	- If you want to stop the appliance before the program ends, press the 
on/off button again 

	- The milk frother has four different operating modes, select the mode 
that best suits your preferences. (see table)
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HEAT UP

	- You must use the beater attachment to do this. Install the beater on 
the drive shaft using light pressure.

	- Next, fill the milk/water frother with the desired amount. Always 
check that the fill level is between the MIN mark and the MAX 
mark, (300ml).

	 Heated MAXIMUM marking

	 MINIMUM marking

	- Close the lid tightly, to prevent spillage.

	- Plug the appliance into the mains, and position the milk frother on 
the base, then the lights will flash three times to indicate that the 
appliance is ready.

	- Press the ON/OFF key         and select Mode 1 or Mode 2 or Mode 3 
to start heating, the heating procedure is the same as frothing milk.

Tips on how to make good milk foam

	- Use cow’s milk, other types of milk behave differently during the 
foaming process and may overflow from the milk frother. Low-fat 
or skimmed milk is not suitable for frothing.

	- The milk should be cold.
	- Don’t try to froth the milk again if you’re not satisfied with the milk 
foam the first time. Otherwise, the milk could burn.

	- If the milk foam is too runny, let it sit for about 30 seconds. The 
liquid milk will sink, the milk foam will achieve a better consistency.

	- Always use fresh milk. Do not use milk that has been in the 
container for a long period of time.

	- Do not reheat milk that has cooled.
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CLEANING

	- Always disconnect the milk frother from 
the electrical outlet before cleaning. 

	- To avoid the risk of electric shock, never 
allow moisture to enter the area of the 
milk frother switch, cord, or power base.

	- To avoid the risk of burning, wait until the 
container has cooled before cleaning it.

	- Never clean the container under running 
water. When cleaning, make sure that no 
water gets into the container from below 
or through the control panel.

¡IMPORTANT!

	- To prevent milk residue from drying out, 
clean the milk frother directly after the 
container cools.

	- Do not clean the bowl and base in the 
dishwasher, as this can cause irreparable 
damage.

	- Do not use chemicals,  steel wool, or 
abrasive cleaners to clean the milk 
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frother.
Simple cleaning process:

1.	Leave the foam whisk or whisk that 
was used in place.

2.	Fill the container to the MAX mark with 
water and replace the lid.

3.	Let the milk frother run for about 30 
seconds.

4.	Rinse the container and lid with plenty 
of soapy water, then rinse under 
running water.

Thorough cleaning process:

1.	Remove the foam whisk or whisk that 
was used to clean it, rinse it with soapy 
water, and dry it afterwards 

2.	Clean the inside of the bowl with 
warm water and a little detergent. 
Use a sponge or soft cloth. Be sure to 
remove any milk residue in and around 
the whisk’s drive shaft and rinse the 
container with plenty of water.
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3.	Take the lid and the accessory (whisk/
frother) if any, and clean both parts with 
soapy water, dry both parts well and put 
the accessory back on the lid to store it.

4.	Wipe the exterior surfaces with a soft, 
damp cloth using a mild detergent 
for stubborn stains. Dry all the pieces 
thoroughly.

STORAGE
	- If the milk frother is not going to be used for a long period of time, 

store it in a safe, clean, and dry place. 

	- Before storing the appliance, clean it thoroughly as described in 
the previous section.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Model: 8385002
Power: 457-544W
Capacity: 300 ml heating – 150 ml frothing
Rated voltage: 220-240V ~ 50/60Hz

This device complies with Directive 2014/35/EU on Low 
Voltage and Directive 2014/30/EU on Electromagnetic 
Compatibility.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION - / EU DIRECTIVE 
2012/19

In order to preserve our environment and protect health, 
waste electrical and electronic equipment must be disposed 
of in accordance with specific standards with the involvement 
of suppliers and users.

The symbol on the product or packaging indicates that this product 
should not be disposed of with ordinary household waste. The 
user must take the product to a collection point for the recycling of 
electrical and electronic equipment.

Removal must be in accordance with current local regulations. 
Consult regional or municipal authorities about options for waste 
disposal.

GUARANTEE TERMS
The legal guarantee conforming to prevailing legislation is applicable 
to this product. For the duration of the legal guarantee, all material 
and manufacturing defects are covered by the guarantee. 

To avail of the guarantee, you will need to present the purchase 
receipt at the store where the item was bought. You can then choose 
either a refund or an exchange for a new item.

For after-sales service  contact us with any query you may have at:

http:// adibera.com/es/contact/questions

No claims will be accepted for broken accessories or defects due 
to inappropriate use or care, excessive wear due to intensive, 
non-domestic use, incorrect use due to failure to comply with 
the instruction manual, or normal wear. If this appliance is used 
incorrectly, for professional or semi-professional purposes or in a 
way that is not in line with the operating instructions, the guarantee 
will be null and void. 

No guarantee claims will be accepted if the appliance has been 
modified or if any attempts have been made to repair it outside the 
official technical assistance services. In such an event, all liability in 
the event of accidents will be rejected.

The parts subjected to wear, as well as cleaning and maintenance or 
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the replacement of worn parts are not covered by the guarantee and 
must be paid for by the buyer.

This instruction manual and any future updates can be digitally 
downloaded at www.adibera.com

AFTER THE LEGAL PERIOD OF GUARANTEE
Repairs after the guarantee period will be on the owner’s account.
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MOUSSEUR À LAIT

DESCRIPTION DE L’ARTICLE

1. Couvercle

2. Fouet à mousse

3. Fouet

4. Porte-fouet 

5. Arbre

6. Conteneur

7. Base de puissance

8. Câble d’alimentation

Panneau de configuration

9. Bouton marche/arrêt

10. Mode 2 LED

11. Mode 2 LED

12. Mode 3 LED

13. Mode 4 LED

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

	- Lisez attentivement ce livret 
d’instructions avant de démarrer 
l’appareil et gardez-le pour 
référence ultérieure. 
Le non-respect et le  non-respect 
de ces instructions peut entraîner 
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un accident.
	- IMPORTANT: Cet appareil peut être 
utilisé par les enfants de plus de 8 
ans ainsi que par les personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites, ou un manque 
d’expérience ou de connaissances, si 
elles ont reçu une supervision ou des 
instructions sur l’utilisation sûre de 
l’appareil et les risques encourus.

	- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil et doivent être surveillés pour 
s’assurer de cela.

	- Gardez l’appareil hors de portée des 
enfants de moins de 8 ans.

	- Les enfants ne doivent pas nettoyer 
ni entretenir l’appareil à moins d’avoir 
plus de 8 ans et être surveillés. Ne 
laissez jamais l’appareil et son câble 
sans surveillance ni à portée de main 
pour des enfants de moins de 8 ans ou 
des personnes irresponsables, surtout 
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lorsqu’il est branché sur le secteur ou 
lorsqu’il se refroidit.

	- Les enfants ne doivent pas jouer avec 
cet appareil. 

	- Vérifiez que la tension secteur correspond 
à celle indiquée sur l’appareil.

	- Ne laissez jamais l’appareil sans 
surveillance lors de l’utilisation.

	- Vérifiez l’appareil pour détecter des 
dommages de temps en temps. 
N’utilisez jamais l’appareil si le câble 
ou l’appareil présente des signes de 
dommage. Dans ce cas, les réparations 
doivent être effectuées par un électricien 
qualifié (*). Si le câble est endommagé, 
il doit être remplacé par un électricien 
qualifié (*) pour éviter tout danger.

	- Utilisez l’appareil uniquement pour 
des usages domestiques et selon 
les indications indiquées dans ces 
instructions.
	- Électricien qualifié compétent : Toute personne qui est qualifiée, agréée 
et compétente pour réaliser ce type de réparations afin d’éviter tout 
danger.
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	- N’utilisez jamais l’appareil près de 
surfaces chaudes.

	- Avant de nettoyer ou de stocker 
l’appareil, débranchez-le toujours de 
la prise électrique et laissez-le refroidir 
pour éviter les chocs électriques.

	- N’utilisez jamais l’appareil dehors et 
gardez-le toujours dans un environnement 
sec.

	- N’utilisez jamais d’accessoires non 
recommandés par le fabricant. Ils 
pourraient représenter un danger pour 
l’utilisateur et endommager l’appareil.

	- Ne branchez jamais l’appareil sur le 
secteur avec les mains mouillées ou 
humides.

	- Ne bougez jamais l’appareil en tirant 
sur le câble. Assurez-vous que le câble 
ne soit pas accroché d’aucune manière 
pour éviter que l’appareil ne tombe.

	- Ne pas enrouler le cordon autour de 
l’appareil et ne le plie pas. Utilisez le 
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capteur de câbles à la base de l’appareil.
	- Placez l’appareil sur une surface plane 
pour qu’il ne tombe pas.

	- Cet appareil est destiné exclusivement à 
chauffer l’eau ou le lait. Le débromiseur 
électrique est destiné exclusivement 
à un usage domestique et n’est pas 
adapté au secteur industriel.

	- Utilisez l’appareil comme décrit dans ce 
manuel d’utilisation. Tout autre usage ne 
sera pas conforme à la réglementation et 
peut entraîner des dommages matériels, 
voire des blessures corporelles.

	- Le fabricant et le vendeur refusent 
tous deux toute responsabilité pour les 
dommages résultant d’une utilisation 
inappropriée ou incorrecte de l’appareil.

	- Attendez que l’appareil soit 
complètement refroidi avant de le 
déplacer, nettoyer ou stocker.

	- Débranchez toujours l’appareil avant de 
le manipuler.
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	- Assurez-vous que le câble ne touche 
jamais les parties chaudes de l’appareil. 
Faites attention à ne jamais toucher les 
points chauds.

	- Assurez-vous que les parties chaudes 
de l’appareil ne sont pas exposées à 
des matériaux inflammables, tels que 
rideaux, nappes, etc., car un incendie 
peut être provoqué.

	- Ne couvrez jamais l’appareil avec 
quelque matériau que ce soit.

	- Assurez-vous qu’il y ait une ventilation 
adéquate lorsque l’appareil est en 
service.

	- Vous ne devez jamais allumer l’appareil 
au moyen d’un minuteur externe ou d’un 
système de télécommande indépendant.

	- Débranchez toujours l’appareil du 
secteur électrique lorsqu’il n’est pas 
utilisé, surtout si vous le laissez sans 
surveillance, si vous l’assemblez ou le 
démontez ou avant le nettoyage.
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	- Remplissez le récipient uniquement 
jusqu’à la marque MAX intérieure. Si 
vous versez trop de lait, il peut bouillir et 
causer des brûlures et des dommages 
matériels.

	- Utilisez le mousseur à lait uniquement 
avec le couvercle mis et ne retirez pas 
le bouchon lorsque l’appareil est en 
service. Sinon, le lait peut fuir et causer 
des dégâts et des brûlures 

	- Au moins, remplissez  le récipient jusqu’à 
la limite du MIN de lait. Chauffer sans 
assez de lait ou d’eau peut provoquer 
un incendie.

	- Gardez toujours à l’esprit les niveaux 
Min et Max requis.

PRÉPARATION DU MOUSSEUR

Avant d’utiliser le mousseur, déballez l’appareil et vérifiez que 
le mousseur et les éléments individuels ne présentent aucun 
dommage. Sinon, n’utilisez pas le mousseur et ramenez-le là où 
vous l’avez acheté.

ASSEMBLEZ LE MOUSSEUR

	- Retirez tous les plastiques protecteurs.
	- Déroulez complètement le câble d’alimentation.
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	- Passez le câble secteur à travers l’encoche à la base, de sorte que 
l’appareil soit complètement à plat.

	- Placez la base sur une surface plane et stable.
	- Placez le mousseur sur la base.
	- Avant d’utiliser le mousseur pour la première fois, il est conseillé 
de le nettoyer pour éliminer toute poussière et résidus d’emballage 
qui pourraient s’être accumulés. Suivez la procédure décrite dans la  
section « Nettoyage et entretien ».

COMMENT UTILISER

Cet appareil propose 4 modes d’utilisation

Manière Fonction
Type 

batteur
Maximum Description

Mode 1
Mousse 

chaude et 
onctueuse

150 ml
Fonctionnement chauffé, 

quantité moyenne de 
mousse

Mode 2
Mousse 

chaude et 
ferme

150 ml
Fonctionnement chauffé, 

beaucoup de mousse

Mode 3
Lait chaud 
avec moins 
de mousse

150 ml
Fonctionnement chauffé, 

faible mousse

Mode 4
Mousse sans 

chauffage
150 ml

Fonctionnement sans 
chaleur, beaucoup de 

mousse

Mode 
1,2,3

Lait chaud 300 ml
Fonctionnement 

uniquement à la chaleur, 
sans mousse

ON/OFF

Modo 1 Modo 2

Modo 3 Modo 4
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ÉCUMER

	- Installez le batteur en mousse sur l’arbre de transmission en 
utilisant une pression légère .

	- Ensuite, remplissez le mousseur à lait avec la quantité désirée. 
Vérifiez toujours que le niveau de remplissage est entre la marque 
Min et la marque MAX (150 ml).

	 Marquage MAXIMUM écumer
	 Marquage MINIMUM

	- Fermez le couvercle bien serré pour éviter que le lait ne s’écoule.
	- Branchez l’appareil sur le secteur, et placez le mousseur à lait sur 
la base, puis les voyants clignoteront trois fois pour indiquer que 
l’appareil est prêt

	- Appuyez sur la touche marche/arrêt    pour sélectionner un 
mode différent, chaque LED signifie un mode de fonctionnement 
différent.

	- Appuyez sur la touche marche/arrêt      autant de fois que 
nécessaire pour sélectionner le mode requis.

	- Une fois le mode désiré sélectionné, la LED clignote pendant 3 
secondes, le processus de chauffage commence, puis la LED 
devient une lumière solide.

	- Une fois la procédure de mode sélectionnée terminée, la LED 
clignote pendant 20 secondes pour indiquer que le lait est prêt, 
puis le mousseur à lait s’éteint automatiquement.

	- Si vous voulez arrêter l’appareil avant la fin du programme, 
appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt 

	- Le mousseur à lait propose quatre modes de fonctionnement 
différents, sélectionnez celui qui correspond le mieux à vos 
préférences. (voir tableau)
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CHAUFFER

	- Il faut utiliser l’accessoire du batteur pour cela. Installez le batteur 
sur l’arbre d’entraînement en utilisant une pression légère.

	- Ensuite, remplissez le mousseur lait/eau avec la quantité désirée. 
Vérifiez toujours que le niveau de remplissage se situe entre la 
marque Min et la marque MAX (300 ml).

	 Marquage MAXIMUM chauffer

	 Marquage MINIMUM

	- Fermez bien le couvercle pour éviter les déversements.
	- Branchez l’appareil sur le secteur, et placez le mousseur à lait sur 
la base, puis les voyants clignoteront trois fois pour indiquer que 
l’appareil est prêt.

	- Appuyez sur la touche ON/OFF        et sélectionnez Mode 1, Mode 
2 ou Mode 3 pour commencer à chauffer, la procédure de chauffage 
est la même que pour faire mousser du lait.

Conseils pour faire une bonne mousse de lait

	- Utilisez du lait de vache, d’autres types de lait se comportent 
différemment pendant le processus de mousse et peuvent déborder 
du mousseur à lait. Le lait allégé ou écrémé ne convient pas à la 
mousse.

	- Le lait doit être froid.
	- N’essayez pas de mousser le lait à nouveau si vous n’êtes pas 
satisfait de la mousse la première fois. Sinon, le lait pourrait brûler.

	- Si la mousse de lait est trop liquide, laissez-la reposer environ 30 
secondes. Le lait liquide va s’enfoncer, la mousse de lait obtient une 
meilleure consistance.

	- Utilisez toujours du lait frais. N’utilisez pas de lait qui est resté 
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longtemps dans le récipient.
	- Ne réchauffez pas le lait qui a refroidi.

NETTOYAGE
	- Déconnectez toujours le mousseur 
de lait de la prise électrique avant de 
nettoyer.

	- Pour éviter le risque de choc électrique, 
ne laissez  jamais  l’humidité pénétrer 
dans la zone de l’interrupteur, du cordon 
ou de la base électrique.

	- Pour éviter le risque de brûlure, attendez 
que le récipient soit refroidi avant de le 
nettoyer.

	- Ne nettoyez jamais le récipient sous 
l’eau courante. Lors du nettoyage, 
assurez-vous qu’aucune eau ne pénètre 
dans le récipient par le dessous ou par 
le panneau de contrôle.

¡IMPORTANT!

	- Pour éviter que les résidus de lait ne 
sèchent, nettoyez le mousseur à lait juste 
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après le refroidissement du récipient.

	- Ne nettoyez pas la cuvette et la base 
dans le lave-vaisselle, car cela peut 
causer des dommages irréparables.

	- N’utilisez pas de produits chimiques,  de 
laine d’acier ou de nettoyants abrasifs 
pour nettoyer le mousseur à lait.

Processus de nettoyage simple :

1.	Laissez le fouet en mousse ou le fouet 
utilisé en place.

2.	Remplissez le récipient jusqu’au point 
MAX d’eau et remettez le couvercle

3.	Laissez le mousseur à lait tourner 
environ 30 secondes.

4.	Rincez le récipient et le couvercle avec 
beaucoup d’eau savonneuse, puis  
rincez sous l’eau courante.

Processus de nettoyage approfondi:

1.	Retirez le fouet en mousse utilisé pour le 
nettoyer, rincez-le à l’eau savonneuse, 
puis séchez-le ensuite 
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2.	Nettoyez l’intérieur de la cuvette avec 
de l’eau tiède et un peu de détergent. 
Utilisez une éponge ou un chiffon doux. 
Veillez à enlever tout résidu de lait dans 
et autour de l’arbre d’entraînement 
du fouet et rinçez le récipient avec 
beaucoup d’eau.

3.	Prenez le couvercle et l’accessoire 
(fouet/mousseuse) s’il y en a, et 
nettoyez les deux parties à l ‘eau 
savonneuse, séchez bien les deux 
parties et remettez l’accessoire sur le 
couvercle pour le ranger

4.	Essuyez les surfaces extérieures avec 
un chiffon doux et humide à l’aide 
d’un détergent doux pour les taches 
tenaces. Séchez tous les morceaux 
soigneusement.

STOCKAGE
	- Si le mousseur à lait ne doit pas être utilisé longtemps, 

conservez-le dans un endroit sûr, propre et sec. 

	- Avant de ranger l’appareil, nettoyez-le soigneusement comme 
décrit dans la section précédente.
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Modèle: 8385002
Puissance: 457-544W
Capacité: 300 ml en chauffe – 150 ml en moussage
Tension nominale: 220-240V ~ 50/60Hz

Cet appareil est conforme à la directive 2014/35/UE sur la 
basse tension et à la directive 2014/30/UE sur la compatibilité 
électromagnétique.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT - DIRECTIVE 
2012/19 / UE

Afin de préserver notre environnement et notre santé, 
l’élimination en fin de vie des équipements électriques et 
électroniques doit se faire selon des règles bien précises et 
nécessite l’implication de chacun, qu’il soit fournisseur ou 
utilisateur.

Le symbole sur le produit ou sur l’emballage indique que ce produit 
ne peut pas être traité comme un déchet ménager, mais doit être livré 
à la décharge spécialisée compétente pour recycler les appareils 
électriques et électroniques.
L’élimination doit être conforme au règlement local en vigueur. 
Renseignez-vous auprès des autorités régionales ou municipales sur 
les modalités de recyclage des déchets.

CONDITIONS DE GARANTIE
La garantie légale s’applique à ce produit conformément à la législation 
en vigueur. Durant la période légale, tous les défauts matériels et de 
fabrication sont couverts par la garantie. 
Pour faire valoir la garantie, vous devez retourner avec votre ticket 
de caisse dans le magasin où vous avez acheté l’article et demander 
le remboursement ou l’échange de l’article défectueux par un neuf.
Si vous souhaitez poser une question au service après-vente, veuillez 
nous contacter via la rubrique « Contact » à l’adresse:
https://adiberia.com/es/contact/questions
Les réclamations pour accessoires cassés ou défauts dus à une 
mauvaise utilisation ou entretien, pour usure excessive due à une 
utilisation intensive non domestique, pour utilisation incorrecte due au 
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non-respect du manuel d’utilisation ou pour usure normale ne seront 
pas acceptées. Si cet appareil est utilisé de manière incorrecte, à 
des fins professionnelles ou semi-professionnelles, ou de façon non 
conforme aux instructions d’utilisation, la garantie sera annulée. 
Les réclamations de garantie ne seront pas acceptées si l’appareil 
a été modifié ou si des  tentatives de réparation ont été entreprises 
en dehors des services d’assistance technique agréés. Dans ce cas, 
nous déclinons toute responsabilité si un accident devait survenir.
La garantie ne couvre pas les pièces soumises à usure, le nettoyage 
et l’entretien ou le remplacement des pièces usées, qui restent à la 
charge de l’acheteur.
Cette notice et ses mises à jour futures sont téléchargeables au 
format numérique sur www.adiberia.com 

APRÈS LA DURÉE LÉGALE DE GARANTIE
Les réparations après la période de garantie seront à la charge du 
propriétaire. 






